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Abstract. The authors reflect on the features of the figurative saying “The End
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BBenenue

WzyueHne akCHONOTHYECKOr0 MOTEHIHaNa (Ppa3eomornaecKux
enuHun (ppazeoeMHMI) SA3bIKA BEChbMa aKTyallbHO B HACTOSILEE Bpe-
Msl, KOTIa BO3POXIAIOTCS TPaAWLMOHHBIC HAIIMOHAJIbHBIE IIEHHOCTH.
YcToliunBOe BBIpAXEHUE yerb onpasovieaem cpedcmea 00 OmpaBna-
HUU O€3HPaBCTBEHHBIX MOCTYIKOB PajJl PeIN3alui CBOUX HaMepeHHM
TPaAULHOHHO TPUMHUCHIBAIOT MPEACTABUTENIO UTAIBSIHCKOTO Bo3pokae-
HUS, TIONUTHYECKOMY JAEATENI0 W MbIcauTento Hukkono MakuaBemniu
(1469-1527), ccputasich Ha €ro M3BECTHOE counmHeHue «[ ocymapb»
(1512). ITo apyrumM MCTOYHUKAM, BIIEPBBIC STO BHIPAKCHHE YIIOTPEOHII
Urnatnit ne Jloitona [Ilens ompaBapiBaer ...]. ®unocodsl HaxomsT
aHAJIOTUYHBIC UJIeH Yy aHTiMiickoro Meiciautens Tomaca ['o66ca (1588—
1679), xoropeiii B kHHUre «O rpakJaHUHE» MHCAN «...BCSKHHA HMEET
MpaBo MPUMEHHUTD BCE CPEACTBA M COBEPILUTH BCAKOE JeHUE, 0€3 KOUX
OH HE B COCTOSTHHU OXPAHUTH ce0s». DTH BBICKA3bIBAHHS BIIOCICICTBUH
JIETJIM B OCHOBY MOpajH opjeHa me3yuroB [Mokuenko, 2012, c. 389].
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CeronmHsi TOYHO ONpPENETUTH CO3JATENsl M IMPOUCXOXKACHHE CTaBIICH
KJIacCUYecKOoW (pas3bl HEBO3MOXKHO. B manbHelIeM BBICKa3bIBaHUE
OBUIO HCIIONB30BAHO APYrUMU OOTOCIOBaMH, MpO3avKaMyd U (UIIOCO-
¢amu. Ero momyssipHOCT BO3pOCia B CBSI3U € TEM, YTO BHICKa3bIBaHHE
OTHECTH K adopu3MaM C MOPAIN3aTOPCKUM OTTEHKOM. OTHOCHTEIBHO
peleHus npodaeMbl COOTHOIICHUS LeNel U cpeAcTB chopMynHpoBaHa
aHTHTEe3a Me3ynTH3Ma/ MakuaBeTM3Ma W aOCTPaKTHOTO TyMaHU3Ma.
[IpunsiTO cunTaTh, 4TO ME3yHTH, a Takke H. MakuaBennmu npomnoseno-
BajJiM TPHUHLUI, COTJIACHO KOTOPOMY ILiefib ONpaBAbIBACT CPEACTBa, a
abctpakTHeie TymaHuctel (JI.H. Toncroit, M. I'anmu, A. llBeiinep)
YTBEPXKAaIH, YTO NEUCTBUTENbHAS LEHHOCTh CPEICTB LIEITMKOM 00Y-
CIJIOBJIMBAET IIEHHOCTh JOCTUTAeMBbIX pe3ynbratoB [MBuH, 2004].

Bompoc 0 napeMuoa0orudeckoM cTaTyce U3peueHHs] OCTaeTcs OT-
KPBITBIM: Tak, B «BoNbIIOM ciioBape pycCKHX MOTOBOPOK» HCCIIEAye-
MO€ BBIPOKEHHE MNPUYHCISIETCS K TOTOBOPKE Pa3rOBOPHOTO CTHIIS
[Moxkuenko, Hukutuna, 2007, ¢. 729]. B usnansom B 2012 r. cnoBape
«JlaBaiiTe TOBOPHUTH MPaBHILHO. [10CIIOBHIIBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE» aBTOP-COCTABHUTEINb MOJIAraeT, YT0 U3pEYeHnEe MOKHO OTHECTH
K TIOCJIOBHUIIAM KHIDKHOTO CTwisi peud [Mokumenko, 2012, c. 389].
B noctynHbBIX U1 M3ydeHHs JTeKCUKOrpanyecknx MCTOUYHUKAX Ha He-
MmenkoMm si3eike [Daum, Schenk, 2009; Der Zweck heiligt die Mittel]
yKa3bIBaeTCs, YTO 00pa3HOE BBIPaKCHHUE SBIISETCS IMOCIoBHLEH (€in
Sprichwort).

B paMkax maHHO# cTaTbU aBTOpPHI MPHICPKUBAIOTCS IIUPOKOH
TPakTOBKM TE€pPMHUHA «HapeMus», moj Kotopoi, Bciexd 3a JI.b. Kairto-
00ii, TOHNMaEeTCs «MOCJIOBUIIA; BBHICKa3bIBaHHUE, U3PEUCHUE, CYKICHUE,
OTHOCSIIIIEECS K TOCJIOBHIIE, KpaTkoe 00pa3HOe yCTOMYMBOE BBHICKA3BI-
BaHWE, CHHTaKCHYeCKd O(OPMICHHOE KaK IPOCTOE MU CIOKHOE
MPEUIOKCHUE, OTpaXkaroliee 0000ICHHYIO0 ()OPMATTFHO 3aKPEILICHHYIO
CUTYyalllIO, BO3BEACHHYIO B (OpMyIy, H3/Iararoliee BaXHYIO HCTHHY,
HAaCTaBJICHHUE, MPaBUja WIM MPUHIMIIEI TOBEACHUS, HDAaBCTBEHHBIC 3a-
KOHBI, chOpMyITMpPOBaHHBIC HA OCHOBE JKU3HEHHOTO ombITa» [Karrooa,
2013, c. 67]. B crarbe uccienoBatenss YHOMHHAIOTCS CUHOHUMHYHBIC
TepMUHBI «napeMusi-tpanchopm(a)» / «Heomapemus», 0003HaYAIOLINE
MOIU(ULIMPOBAHHBIE TAPEMUOJIOIMYECKUE CIUHMIBI, TpeTepIeBalo-
[IMe M3MCHEHUS Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OIOTHYECKOM M CHHTaKCHYe-
CKOM YPOBHSIX, HO COXPaHSIOLINE aCCOLHMATUBHO-CMBICIOBYIO CBSI3b C
MCXO/IHOM y3yansHOH (opmoii [Tam xe, c. 70-71].
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[Tonmagast B cOBpeMeHHBIN pycckuii / HEMEUKHUil S3bIKOBOH CyO-
CTaHAAPT, HEOMAPEMHUH 3apsDKAIOTCA €ro SKCIPECCHBHON HSHEPrUeH.
C coxaneHueM MPUXOANTCS KOHCTaTUPOBaTh, UTO CJIEACTBUEM IIPO-
Hecca Takoro BKJIIOUEHHsI CTAHOBHUTCSI BYJbrapH3alys >KUBOW peud U
si3pika CMU. Xotenock 061, 9TOOBI TaKOE SIBIICHUE OBLIO TPEXOSIIUM,
a sI3bIK CaM Harlen Obl CIocOo0bI OTCENBATh 3epHA OT IuIeBel. JIMHrBHCTaM,
COLIMOJIMHIBUCTAaM, NICUXOJIMHIBUCTaM ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTraM OCTaeT-
csl HabMIoIaTh 3a POUCXOISIIMMHE B HACTOSIIEE BPEMS U YCKOPSIEMBbI-
MH BO3MOKHOCTSIMH KOMIIBIOTEPHOW TEXHOJIOTUH S3BIKOBBIMU M3MEHe-
HUSIMH, OTIPEIENsITh CHMIITOMATUKY HacTosALIelH 0OJI€3HH MU PEaKIHUIO
3I0POBOTO YEIOBEKAa B IMPOLECCE S3BIKOBOH WIPHI JIMOO B COCTOSHHU
addexra, BeIpaboTaTh PEKOMEHIAINH, KOTOphIe OyIyT BOCTPeOOBaHBI
KaK TepameBTHYECKHE CpeACTBa. VIMEHHO C TakuX TO3ULIHUHA aBTOPHI
CTaThU MOMBITAJIMCH CUCTEMATU3UPOBATh M OMHCATh MMEIOIINECs J1aH-
HbIE (B T.4. DKCIIEPUMEHTAIbHBIE) HA PYCCKOM SI3BIKE B COMOCTABICHHH
C HEMELKOS3bIYHBIM MaTepHaIoM.

Bynyun «pesynbraToM peduieKCUHM UeloBeKa HaJ >KUTEHCKUMH
COOBITHAMUY, TAPEMHH 3aHUMAIOT KIEHTPATbHOE MECTO B KOMMYHHKa-
TUBHOM aKTe», XapaKTePHU3ys OMHCHIBAEMYIO KH3HEHHYIO CHUTYallHIO C
pa3HbIx ctopoH [Anedupenko, Cemenenko, 2009, c. 261, 268]. Kpome
TOr0, MapeMUH CIIOCOOHBI K peann3alud KOMMYHUKAaTHBHOM, KpeaTuB-
HOW, TparMaTH4YecKod W ApYrux (QYHKOUH B SI3BIKE; CIIOCOOHBI K
TpaHc(hOpMaLUK 3a CYET HapaIIMBaHKsI aCCOLUATUBHBIX CMBICIIOB M MX
aKTyaJIu3alul B KOMMYHHKATHBHOM KOHTEKCTE, OOYCIIOBIIEHHOM HeE
TOJIBKO MEKIMYHOCTHBIMH, HO U MEXKYJIbTYPHBIMH, MEKKOH(DECCHO-
HaJIbHBIMU OTHOLICHUSIMU BOBJICYCHHBIX B 00IIeHUE cyObekToB [Canu-
xoBa, MypcanumoBa, 2021]. BkmroueHne cyOCTaHIApTHBIX CIUHHII B
MapeMHOJIOTHYECKUE EIUHHUIBI — 3TO JUHAMUYECKoe sSBIIeHHe, 00ia-
Jaronee 3HaYUTEIbHBIM SKCIPECCUBHBIM TOTEHIIUAIOM, JOCTYIHBIM
IUIS. STHOJIMHTBUCTHYECKOM, COLIMO- W MCHUXOJUHTBUCTUUECKOH WHTEp-
MpeTanuy.

IIpu comocraBneHuu (opM mapeMun B PYCCKOM M HEMELKOM
SA3BIKAX OTMEYAeTCs] OOIIHOCTh MX CHHTAKCUYEeCKOW (POpMBI: 3TO Ipo-
CTOE JBYCOCTaBHOE MpPEIJIOKEHHE, PACIPOCTPAaHEHHOE MPAMBIM JI0-
MOJTHEHNEM, BBIPAYKEHHBIM CYIIECTBUTEIGHBIM B BUHUTEILHOM MaJeKe
(Akkusativ) Bo mHOxecTBeHHOM uucie (cpencrBa — Mittel). B o6omx
S3BIKaX CKa3yeMOe CTOUT B HACTOSIIEM BPEMEHH, UTO, C OJJHOU CTOPOHHI,
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OTpakaeT BHEBPEMEHHOIH XapakKTep MapeMuH, a ¢ APYroil — MpHaaet
HEKOTOPYIO KaTerOpHYHOCTh BBICKA3bIBAHUIO.

Kak B HeMmelkoM, Tak M B PYCCKOM S3bIKaX paccMaTpHBacMas
napeMusi WJUTIOCTPHPYET TOCTYIIKH, CBSI3aHHBIC C HETaTUBHBIMH COITYT-
CTBYIOIIMMH SIBIICHUSIMH HJIH aMOPaJbHBIMH JCHCTBHAMH, KOTOpBIC
MOT'YT OBITH OIPaBIaHbl, €CJIM OHH TOMOTAIOT AOCTHUYb IEIH WU TO-
JIOKUTENBHOTO pe3ynbrata. K CHHOHMMHUYHBIM MapeMUOCIUHULIAM B
PYCCKOM SI3BIKE OTHOCAT uepa cmoum ceeu | oguunxa gvioenku cmoum,
B HeMmenkoM xe s3bike — Das Geld stinkt nicht (0enveu ne naxuym) /
Not kennt kein Gebot (kyarcoa e 3naem 3anoseoeur) | Wo gehobelt wird,
da fallen Spéane (zec pyosim — wenku nemsm) [Openthesaurus.de].

W3 npuBeIeHHBIX MPUMEPOB CTAHOBHUTCS SICHO, YTO HEMELKHI
BapuanT mapemuu Der Zweck heiligt die Mittel obnamgaer 60spIIIM
AKCIIPECCUBHBIM MOTEHIIMAIOM, HEXEIH PYCCKHi aHanor. OT4acT 3To
MOJIOXKEHHE TIOATBEPKIACTCS B OTHOLICHUH TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIX T1a-
pemuoenuHuI, 3a(QUKCHPOBAaHHBIX HEMEIKUM HccienoBareneM B. Mu-
nepoM B cioBapsx antunocnosur] [Mieder, 1985; 1998]. Tak, B c6op-
Huke Verdrehte Weisheiten 3adgukcupoBanbl 54 aHTHIIOCIIOBHIIBI, B TO
BpeMs KaK B PYCCKOSI3bIYHOM MCTOYHHUKE CONEPIKHUTCS JIUIIb OJIHA HEOIla-
pemust [Anamunk, 2012, c. 303]. Bonbmas skcnpeccrss 0003HaYEHHBIX
HEMEIIKUX YCTOWYMBBIX CIMHUI] OOBSICHSIETCS, CKOpEe, TeM, YTO Kare-
TOPHIO DKCIIPECCUBHOCTH, KaK M3BECTHO, PACCMATPHBAIOT «B TPHEANH-
CTBE KOTHHTHBHBIX MEXaHU3MOB €€ IMOPOXKICHUS, SI3IKOBOW PEIpe3eH-
TallM¥ ¥ TOCIEAYIOMEr0 MparMaTHYecKoro Bo3aeicTBHs» [ pudeHKo,
2022, c. 51].

Ha ypoBHE MEHTaJIBHBIX MPOIECCOB Ba)KHYIO POJIb B BO3ZHHKHO-
BCHUU CEMAHTHUKU OSKCIPECCHBHOCTH WIPAIOT HAMEPEHUS aJpecaHTa,
ero (hOHOBBIC 3HAHUSI, CTEPEOTHITHBIC H KOHBEHI[HOHAIBHO 3a(h)UKCHPO-
BaHHBIC MPEICTABIICHNUS, @ TAK)KE BHES3bIKOBAs ACHCTBUTEILHOCT. Kak
CIIICTBUE, peueBasi IKCIPECCUBHOCTh PEMPE3CHTHPYETCS CHUCTEMHO-
SI3BIKOBBIMH HOCUTEISIMH CEMAaHTHKU JKCIPECCHBHOCTH (0Opa3HOCTB,
MHTEHCUBHOCTB, IMOLMOHAIBHOCTD, OLIEHOYHOCTh M Tp.), IparMaTuye-
CKasl IPUpoJa KOTOPHIX BOSHUKAET Ha YPOBHE CO3HAHHS U IPHCYTCTBY-
€T Ha YPOBHE S3BIKOBOTO O(OPMIICHHSI, MMesI KOHEYHOW IETBI0 BO3ICH-
CTBHUE Ha ajpecara [Tam xe].
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MeToanka HcCIeI0BAHUS

[IpencraBuM XapakTEpUCTUKY acCOLMATHBHOTO MOTEHIMAJa Ia-
pPEMHH yeb 0npagovisaem cpedcmea M ee TpaHC(HOPMOB B PYCCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKe, UCIIONB3Ys MaTepHuajbl HAalPaBIEHHOTO acCOlUaTHB-
Horo sKcrepumenTa (nainee — HAD), nmpoenennoro B 2020 r. ¢ 85 cry-
neHTamMu Y PUMCKOT0 TOCYAapCTBEHHOTO aBUAIIMOHHOIO TEXHUYECKOT0
yHUBepcuTera (HbiHE — Y PUMCKHI YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTHIA).
B rpymmy pyccKOroBopsIMX HCHBITYEMBIX OBUIM BKJIIOUEHBI O0ydJaro-
nmecs TexHudeckux crenuanpHoctelt YIATY B Bozpacte 18-20 mer,
cpenu koropeix 20 neBymek u 65 tonomeill. B xome HAD yuactHukm
NOJYYWIN 3aJaHie TPHIYMaTh W HAlKMCaTh Ha PYCCKOM (M3ydaromime
HEMELKUIl SI3bIK M Ha HEMEIIKOM) sI3bIKe COOCTBEHHOE OPUTHHAILHOE
npoaomkeHne 20 N3BECTHBIX MMOCIOBHI] M IOTOBOPOK, B YHCIIE KOTOPBIX
MpEeANaraioch U «Ieib ONpaBAbIBaeT cpeacTBay». beun npoananusupo-
BaHbI 85 peakuuii Ha pycckoM U 10 peakuunii Ha HEMEIKOM SI3BIKAX.

[TuoTHBIN SKCIIEPUMEHT C HOCHTEISIMH HEMELKOro sI3bIKa ObLI
nposeneH B 2014 r. Bo Bpems cTaxupoBku B T. Manreiim (OPT). Yyact-
HHUKaMH HccienoBaHus BeICTymui 10 noOpoBosbieB (IIeCTh KEHIHH
W YeTBEPO MYXKYHH), rpaxaaH ['epmanun ot 24 no 63 ner. Hcmeitye-
MBbI€ MTOJATBEPAMIIH, YTO 3HAIOT MOCIOBULIBI U TIOTOBOPKU M OXOTHO HC-
MOJIB3YIOT MX B IOBCEJHEBHOW KOMMYHHKAIMU. Y4YacTHUKaM OBLTH
MPEASIOKEHBl OMPOCHBIE JUCTBI ¢ ONMOpHBIMH ciioBamMu 20 mapemui,
0TOOp KOTOPHIX OBLT OCHOBaH IO MPU3HAKaM MX M3BECTHOCTH HOCHTE-
JSIM KaK HEMEIKOro, Tak U pycckoro s3bikoB: (Hampumep, Der Apfel
fallt nicht weit von dem Stamm — s6.20x0 om s6a0nu..., Ohne Fleilt kein
Preis — 6e3 mpyoa..., Der Zweck heiligt die Mittel — yers onpasovisa-
em cpedcmea, Eile mit Weile — nocnewwes ... n npyrue). IapannensHo
HaMH pacCMOTPEHBI IPUMEPHI U3 clioBapel aHTunocaosun B. Munepa,
X. Banstpea u B.M. MokueHKO Ui ONMUCAaHUSA acCOLMATUBHOIO IO-
TEHLIHaJa U3ydaeMol apeMHH.

Kak BbIsICHWIIOCH, caMoli yacToTHOU peakiuen (40%) cpemu He-
MELKOSI3BIYHBIX HCTBITYEMBIX CTajla 3aMEeHa KOMIIOHEHTOB Ha OCHOBE
UX CO3BY4YHMS C MCXOIHBIM OMOpHBIM cioBoM (Zweck (menp) — Dreck
(rps3b) — Speck (mmmk): Der Dreck heiligt die Mittel (epsize onpasouvi-
saem cpeocmea), Der Speck heiligt die Mittel (wnux onpasovisaem
cpeocmsa), Mit Speck fangt man Mause (ra wnux nossm moiuet).
PecrioneHTB OpHEHTHPOBAIKMCE Ha (POPMY KIIFOUEBOTO CJIOBA, BKIIIOYAs
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ero TpaMMAaTHUECKHH POJ, a TaKXKe KOJIUYECTBO CIOTOB B OMOPHOM
cnoBe. MHTepec mpencTaBuia abCypaHas Ha MEPBBIA B3MVIAA CIUHUY-
Has antunocnosuna Der Zwerg reinigt die Kittel (enom uucmum xana-
mot). JlaHHas OKKa3uoHadbHas (opma Bo3HMKIA 0koj0 30 jieT Ha3ax Ha
nepenaue «Komeco GopTyHbI», aHATIOTOM KOTOPO# ABISECTCS OTCUCCTBEH-
Hoe 10y «[Tose uymec». YUaCTHHK HEMPABUIBHO OTBETHJI HA 3aJaHUE
«Der _we__ _ei_igt die _ittel», u ¢ Tex mop dhopma I'Hom yucmum xa-
Jlamul CTajaa JUHTBOKYIBTYPHBIM MEMOM.

CornacHo 3aKpErIeHHBIM B TICUXOJIMHIBUCTHKE TPAJUIUSIM JICK-
cuKorpadpuueckoro opopMICHHS NPU OMUCAHUM MOJYUYCHHBIX B JKCITE-
PHUMEHTaX JAHHBIX CTPOYHBIMU OyKBamMH 00O3HAYEHA MOCIOBHUIA KaK
HCXOTHBIN CTUMYII, @ OTBEThI YYaCTHHKOB IKCIIEPUMEHTA JAHBI KYPCH-
BoM. KommdecTBo peaknmii JaHO Mo yObIBaroIiel 10 eanHUYHBIX. [lo
MpeodIaIatoNIM PEaKkIusIM MOKHO BBIICIUTEH JOMUHUPYIOIIHE 3HAYC-
HUS. MCXOJHAS MapeMusl MOJABEPracTcs MepeocMbICieHUIO (re scecoa |
cpedcmsa onpasovleaion Yeiv).

HEJb OTTPABABIBAET CPEJICTBA: re scecoa 4 | cpedcmsa
onpasovisaiom yeiv 4 | 6ydem yenv, 6yoym u cpeocmsa 2 | nosmomy
ckopee bepu unomexy 2 | deiicmeus 2 | nompauennoe epems 2 | a uno-
2da u Haobopom | a xoeo-mo cyo | a moposcenoe maem | anmuyens —
nem [ a onpasoanue nem | a npasoa oaém yenwv | a cpedcmsa ece npu-
MmeHuwb Ha ceccuu | a cpedcmea He onpagovisatom yens | a cpedcmea
obsunsiom | a yoaua — pezynemam | 6ecconnyio nouvb neped sxsame-
noml 6ecconnvle nouu | 6oavue yenei — 6oavie cpedcms | soennux |
ece zampamot | 6ce ooxcudanus | ece cmapanus | svinonnennvie 3adauu |
oeticmgust sonnowjarom | enagnoe, umobwvl Oenee xeamuno | enasHoe,
umobwi cyo onpaedan | dasice brazas yeiv» onpagovieaem ne sce cpeo-
cmea | daxce ecnu yenu nem | deno 3a manvim: evibpams sepiyio yev!
00 mex nop, noKa umo-mo uHoe onpagovieaem yeuwv | eciu KpynHoe
Hacredcmso | ecau He onpagovieaem — smo naoxas yeav | eciu oHu
ecmv | eciu cpedcmea oxynunucs u 8 0one He npeepamunuce | eciu
cpedcmsa onpagovigaom yeiwb | eciu moavko cpeocmea He 63mvl 6
kpeoum | ecnu yeno docmuenyma | scup onpagovieaem moiowue cpeo-
cmea | uou no eonosam u npuUKPLIEAIcs SMUM KPbLIAMBIM 8bIPANCEHU-
em | koeoa mor yeneycmpemnen | ko2oa yenv daem cpeocmea | koeda
9mo mos yenwv | komy 003801eHa yenb, momy 003601eHbl U cpeocmaa |
KYRU MAWUHY — mpambcs Ha bensun | iemo — smo He Koeoa menno, a
Ko20a ecmb Oenveu na omnyck | nuwb Ovl cpedcms na nux xeamuno |
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auus 6ul yerv ovLia docmotinou | 10xce unoeda cnacaem | nyuwe xu-
Mudums, vem He xumuyums | nrobwvie | na yenv nyscnvl cpeocmea | Ho ¢
CPAZHBIMU HO2AMU 8 YUCTBIL XPAM He 6otideub | HO cpedcmea Ovieaiom
pasuvie | Ho yenv becemvicaenna bes cpedcms | obpazosanue onpasovi-
saem cpedcmsa | nnoxas yeav | nocmasun yenv — natideus cpedcmsa
ona peanuzayuu | nycmole kowenvku 6 kapmare | puckyii | ceccust onpag-
daem sce cpedcmea | cpedcmea svinocam npucogop yenu | cpedcmea x
yenu He ece20a nponopyuonaivhvl | cpeocmea ne ospascaiom | cpeo-
cmea He onpagovisaiom yenv | cpeocmea onpasovieaiom meumy |
cpeocmea yousarom yenwv | monvko eom cpedcme mano | monvko eciu
ona docmuenyma | moavko ne scecoa ecmov cpedcmea | mpyonocmu 6
ux oocmudicenuu | xopowue cpeocmea — xopowas yenv! | xopowue
cpedcmesa obecneuam xopouiyro dHcusHs | yenv mooicem ocmasums 6e3
cpeocms | yenv momusupyem | yenv onpaeowisaem nadesxicoy | yenw
nokasvieaem cpedcmsa | yenv npomamuvieaem cpedcmsa | uem donvuse
cpedcms, mem eviute yeau | uem macwumadbHnee yenv, mem Ovicmpee
00AHKPOMUBCSL.

Iporiecchl akTyaTu3alii aCCOIMAIINH, MTPOXOIUBIINE BO BPEMSI
npoBeneans HAD, He MOTyT OBITH OJHO3HAYHO OMHMCAHBI JTHHI'BHCTHU-
YECKUMH, JIOTHUECKHMH, STHOTICUXOIMHTBUCTHYCCKUMU WK (procod-
CKUMH KaTETOPUAMHU. DTH PEAKIUU SBIISIOTCS WHAWBUAYAILHBIMH B
CBOCH KOHKPETHOCTH M YHUBEPCATHHBIMU KAK MPUHIIUIT CBSI3H MEXKTY
CTHMYJIOM M peakiMell u Kak THI accoruupoBanus. [1o 3Toit mpuuune
B TIPEJCTaBJIICHHOM aCCOLMAaTHBHOM I10JIe 0003HAUCHBI BCE PEAKIINH, B
TOM 4YHCJIE W COUHUYHBIC. Vcronb30BaHWE MMOIXO0Ia, BKIIOYAOIIETO
OIUCAHUE PE3yIbTATOB C MOMOIIBIO PA3TMYHBIX KIAaCCH(DUKAIMA U Ha
pa3HbIX YPOBHSX (JEKCHKO-CHHTaKCHUECKOM, MOP(OIOrHYECKOM, KOT'-
HUTHBHOM, TPAarMaTHYECKOM, CTATHCTHYECKOM), MO3BOJNUT B JaJibHEH-
IIEM TOJTHO U OOBEKTHBHO OTCICIUThH IPEICTaBICHHOCTh HHTEPECYIO-
IIUX HAC CTUMYJIOB B SI36IKOBOM CO3HAHHUHU POCCHSIH U HEMIICB.

B pamkax ¢unocoduu MopanbHbIid BHIOOP (B TOM YKCIIE U BBIOOP
IEeJIM) — 3TO CBOCOOpa3HOE CaMOOIpPEACICHHE JIMYHOCTH B IUIAHE
MPUHLIMIIOB, CY)XIEHUH M AeWcTBuUi. Eciu cyauTe Mo HaNOJHEHWIO
MPEACTABICHHOIO BBIIIIE ACCOIMATUBHOTO MOJISI, TO OTACTbHBIC CANHHUIIBI
CBHJICTENBCTBYIOT O TOM, YTO YENOBEK, MPHUIACPIKUBASCH COIMATBHBIX
HOPM, CIIOCOOCH BBIOMPATBH JINIIb TIOCTYIKH KaK CPECTBO JOCTHKCHHS
BBICIIIEH TIEIIH: Oelicmeusi GONIOW AN, UOU NO 20108AM U NPUKPLLEATICS
IMUM KPLLIAMBIM GbIPAdICEHUEM; KYNUTL MAWUHY — MPAMbC HA OEH3UH
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M TI07I00HbIe. Ba30BbIMU MPUHIUIIAMH OPTaHU3AI[UA HOPMBI KaK CeMaH-
THYECKOW KATETOPHH CUUTAIOTCS «aHTOHMMHWYHOCTh M OIICHOYHBIN Xa-
pakTep 0003HAYAIOIIHUX €€ SI3BIKOBBIX SMHUI, OJHU U3 KOTOPBIX Ha3bI-
BAaIOT MOJOKUTEILHO OIICHHBACMYIO CUTYAI[HIO0 COOTBETCTBHS HOPME, a
JIpyrue — HEraTWBHO BOCIPHHHMAacMyro aHomanuio» [KpacHoOaema-
Yepnas, 2015, c. 88].

Jlns aHanW3a MOJYYEHHBIH Marepuan ObUT YCIOBHO pasJelicH
HAMHM Ha TPYIIbI, OTPAXAIOIIHUE OCHOBHBIC CTPATEIWH aCCOIMHUPOBa-
HUsI. MBI 0003HAYMIIN UX Kak BKIIOYeHHE ncxonHoi nmapemun (MII) B
HOBYIO CHTyaluio, kak ompoBepxenue mopanu WII u peakuuu (R),
CBSI3aHHBIC C PACKPBITHEM AacCOIMATHBHOTO MOTEHIMATA OTACIBHBIX
komroneHToB WII, a Takke cTpaTreruu, CBS3aHHBIC C YIIOMHHAHHEM
CHHOHMMHUYHBIX TTAPEMUIT M COBETOB. Y CIIOBHOCTh MpEIaracMoi Kiac-
cU(UKAINU CBSI3aHA C TEM, YTO OJ[HA U Ta K€ PEaKIlus MOrJia BXOIUThH B
pasHbIe TPYIIIBI MO BBIICICHHOMY OCHOBAHHIO, 3TO 3aBUCETO0 OT CEMaH-
THKH BXOIAIINX B OTBETHBIC BBIPAKCHHS CAMHHUI[ M ACCOIMATHBHOTO
MOTEHIIMATAa HEOMAPEMUH, PEaTnu3yeMOoil B Pa3HbIX KOMMYHHKATUBHBIX
KOHTEKCTaXx.

1. Bkawouyenne B HOBYHW curyanmuio (24 R): nosmomy crxopee
bepu unomexy 2 | becconnyio Houb nepeod sxzamenom 2 | a moposicernoe
maem | a yoaua — pesynomam | eoennux | 6ce sampamwt | 6ce osncuoa-
Hust | 6ce cmapanus | evinonnennvie 3a0auu | enasmoe, umobw denee
xeamuno | enaenoe, umobwt cyo onpasdan | 0o mex nop, noxa wmo-mo
unoe onpagovisaem yeaw | ecau kpynnoe nacreocmesol eciu onu ecmo |
eciu cpedcmaa OKynuiucCh U 8 002 He npespamunucsy | Kynun mawiuny —
mpamvcs Ha 6ensun | 1emo — 5mo e Kkoeda mennio, a K020d ecmov OeHb-
eu Ha omnyck | nyywe xumuuume, yem He xumuyums | HO ¢ epazHbLIMU
Ho2amMu 6 uucmulil Xpam He egoudewnsl obpazoeanue onpasovieaem
cpeocmsa | nycmule kowenvku 6 xapmawe | ceccus onpasdaem éce
cpedcmea.

IIpencrarneHHble HEOMAPEMHUH OMUCHIBAIOT OOBIICHHBIC CHUTYa-
IIUH, C KOTOPBIMH MPUXOUTCS CTATKHBATHCS COBPEMEHHBIM CTYACHTAM
(obpazosanue | soennux | ceccus | sxzamen | nycmoie xowenvku | nemo |
OMNYCK, MOPOMCEHOE), B HEKOTOPBHIX PEAKIUIX PACKPHIBAIOTCSA OTHO-
IICHUS C JCHbTaMU W K JICHbI'AaM — PealbHbIC U BOOOpaXkaeMbIe: eciu
cpedcmea OKYRUIUCy u 8 0oje He npegpamunucy | Kynun mawiuny —
mpamwcs Ha bensun | enasnoe, umobwvl denee xeamuno | yens onpagowvi-
saem 6ce 3ampamul. Kak M3BECTHO, YCIENIHO COIMATM3UPOBABLIASICS
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JIUYHOCTh CIIOCOOHA CTaBUTH Iepes coOOW TIIOOANbHBIE U OBITOBBIC
(kaxxmomHEBHBIC) TIeTH. IMEHHO MO3TOMY Ba)XHO OOPAaTHUTh BHUMAHHE
Ha COOTHOIIICHUE HAMEPEHHI C TEMH CPEICTBAMHM, KOTOPBIC UCIIOIb3Y-
I0TCSL JUISl MX OCYILECTBIICHUS. B mporiecce onpeneneHus: pe30HHOCTH
PalMOHATIBHOCTH CBOETO BBIOOpPA JTMYHOCTH MPOSBIISICT YSPThI XapaKTe-
pa U OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUSA. B HeMEIKOsI3BIYHbIX BapuanTax Der
Zweck heiligt die Geldmittel, wenn sie sich nur doppelt und dreifach
auszahlen [Mieder, 1998, c. 348] yerv onpasovisaem denexcrvle cpeo-
cmea, eciiu MoAbKO OHU OKYRAIOMCS 8 08YKPAMHOM WU MPEXKPAMHOM
obweme | Der Scheck heiligt die Mittel [Mieder, 1998, c. 346] uex onpas-
Ovbleaem cpedcmea TakkKe IYTINBO OOBITPHIBACTCS ICHEKHAS TEMATHKA.

2. Onposep:kenne ucxoanoii mapemuu (19 R): cpedcmea onpas-
oviearom yenv 4 | ne 6cecoa 4 | a unozoa u naobopom | a onpasoanue
nem | a cpedcmea ne onpasovisarom yenw | a cpedcmea obsunsiiom | an-
muyens — nem | dadice 6nazas yenv onpasovisaem ne ece cpedcmaa | no
yenv becemvicnenna bez cpedcms | cpedcmea k yenu He 6ce20a npo-
nopyuonanvHel | cpedcmea e onpasovieaiom yenwv | monvko He gcezoa
ecmb cpedcmsa | yenv mooicem Oe3 cpedcme. B HEMEIIKOS3BIYHBIX CIIO-
Bapsx Heonapemuit Der Zweck heiligt die Mittel. Wirklich? — Zjexs onpas-
ovieaem cpeocmea. Cepveszno? [Mieder, 1985, c. 208]. Niemals heiligt
der Zweck die Mittel, wohl aber konnen die Mittel den Zweck
zuschanden machen — Ifeas nuxozoa ne onpasdvisaem cpedcmea, HoO
cpeocmesa moeym ucnopmums yeiaw [Mieder, 1998, ¢. 345].

B xoze skcniepuMeHTa OBLIO BBIIEICHO HECKOIBKO TOX/IECTBEH-
HBIX OTBETOB Ha PYCCKOM M HeMelkoM s3bikax: Der Zweck heiligt die
Mittel. Nicht immer (IJeav ne ececoa onpasdvisaem cpedcmsa); Die
Mittel heiligen den Zweck (Cpeocmea ompasowisarom yenw). 3aximio-
YeHHas B TApEMHUH MOpaJTh MOJIBEPTaeTCs MOCTOSIHHOMY TIEpEOCMBICIIE-
HUIO HOCUTEIISIMHU SI3BIKA.

B mpeacTaBieHHBIX HUXE TPAaHCHOPMUPOBAHHBIX MAPEMHUSIX Be-
JYIIYIO PONb UTPacT acCOIMATHBHBIA MOTEHI[HAN KJIIOYEBOTO KOMIIO-
HeHTa. TTOHSITHE acCOIMATHBHOTO MOTEHIIMATA CJOBa SIBIIAETCSA 0a3o-
BBIM ISl UCCJICIOBAHUS IICUXOJOTHYECKOH PEaNbHOCTU 3HAUYCHUIl B
CBETC aKTyalbHOM IS TOBOPSINMX WH(GOPMALIUH, BKIIOYAs KaK COLH-
ATBHO OT(UIBTPOBAHHBIE, TAK M JTIMIHOCTHBIC CMBICIBI». ACCOIMATHBHBIH
MOTEHIIMAT CJIOBA TPEACTABISCT COOOH «COBOKYITHOCTH (hOpMasibHO-
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CEMaHTHUYECKUX PEaKIMii, KOTOPhIE MOXXET BBI3BIBATH CJIOBO B CO3Ha-
HUU HOCcUTeNeH s3bika» [['puauna, 2014, c. 14-75].

3. Peakuuu, cBI3aHHbBIE ¢ OTPAXKEHHEM ACCONMATHBHOIO TO-
Tennuasa komnonenta «KCPEJICTBA» (15 R): oeiicmsus 2 | nompa-
uennoe epemsi 2 | a cpedcmsa éce npumenuwv Ha ceccuu | ecau cpeo-
cmea onpagovisarom yens | eciu monvko cpedcmea He 3smul 6 Kpeoum |
Jrcup onpasovieaem moiowue cpeocmsa | nuwb 6vl cpedcme Ha HUX
xeamuino | niobwvle cpeocmea | ne sospasicaiom | no cpedcmea dwvisarom
pasnvle | monvko eom cpeocme mano | xopowue cpedocmea obecnevam
xopowyro dcusus | uem bonvue cpeocme, mem eviuie yeiu.

B mpuBeneHHOM TpyIie aKTyalTu3upyOTCs HE TOIBKO CEMBbI, OT-
pakaroIye «IpueM, Crocod ASHCTBUS IS AOCTHXKEeHUs yero-.» [Ed-
pemoBa, 2000], HO ¥ JOMOTHUTETBHBIC CEMBI CO 3HAUCHUSIMHU KITPESAMETHI,
MPUCTIOCOOICHHS MIIM COBOKYITHOCTh UX, HEOOXOAUMBIC JIJISI OCYIIle-
CTBJICHUS Y€T0-11.» (nompauennoe epemst; Jcup onpagovleaem mornujue
cpedcmea), <ICHBTH, KaITUTal, MaTepUATbHbBIC IEHHOCTHY (eciu moabko
cpedcmea He 63amvl 8 Kpedum; Xopoutue cpedcmea obecneyam xopo-
wiyro stcusnsv). C TOYKU 3PECHUS IMIHOM BBITOJIBI TF000C OpHEHTHPOBAH-
HOE Ha TIOJNIyYEHUE JOJDKHOTO pe3yibTara JACHCTBHE CBOUM 3aMBICIIOM
MpeAnosaraeT HeoOXOAUMBIC JJI ATOTO BOIUIOIICHUS CPEACTBA [Tam
xe]. CuuTaercs, YTo MOJTYUCHHBIN PE3yIbTaT KOMICHCHPYET BOSHUKIIINE
HeynoOcTBa. B paMkax mparMaTHUecKOil KOHIICMIIMHM BCE CTapaHus
MPUPABHUBAIOTCS B MX OTHOMICHUHU K JIOCTUTAEMON IEJTH U BO3BOJSTCS
B CTAaTyc MpaBoMepHOCTH. He Tombko 00IHe MOPaIbHO-ITHUECKHE TI0-
BEICHUCCKUE YCTAHOBKH CBSI3BIBAIOT PEEPEHTHYIO CUTYAITHIO C MOCIO-
BUYHOM, HO ¥ COMOCTABJICHHE KOHKPETHBIX 00Pa30B.

4. Peakuuu, CBSI3aHHbIE C PACKPBITHEM ACCOIMATHBHOIO II0-
tennuasa komnonenta «IEJb» (13 R): 6orbwe yeneii — 6onvuie
cpeocms | dasxce brazas yenv onpagovieaem ne éce cpedcmsa | dasice
ecnu yenu wem | deno 3a manvim: eviopams eéepryio yenv! | ecau ne onpas-
ovisaem — 3mo naoxas yens | ecau yens oocmuenyma | koeoa mol yene-
yempemnen | koeda yens daem cpeocmsa | kozoa smo mos yens | auuio
ovl yenv Ovina docmounou | nioxas yenwv | yeno momusupyem | uem
macwmabnee yenv, mem ovicmpee obankpomuuibes | ES gibt Zwecke,
die auch gute Mittel verderben Ecmsb yenu, komopwie nopmsam xopouiue
cpeocmesa [Mieder, 1998, c. 348].

Kak BuIUM, B OTACNBHBIX OTBETAX OTOOpPAXKAETCS COOCTBEHHO
STHYECKAs COCTABJISAIONIAS, KOTOPas BO3HUKAET MPH aCCOIIMUPOBAHUY —
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dadice brazas yenv onpasoviéaem He éce cpeocmaa | uuis vl yenv Gol-
na 0ocmounou. Takas peakuys TOSBISETCS MO NPUYMHE OCO3HAHMS
pPa3syMHOCTH IIENH, JUIS JOCTH)KEHHS KOTOPOM HEMO3BOJUTEIBHO CO-
BepIIaTh HEJOIMYCTUMBIC, MPECTYIHbIC NEHCTBUS, HApYIIAIOIIUE MO-
paTbHO-HPABCTBEHHBIE MOCTYIATHI.

5. Peakuuu, cBsi3aHHBIE ¢ PACKPBITHEM ACCONMATHBHOTO TO-
tennuasa komnonedTa «KOIMPABJIBIBAET» (6 R): a xoeo-mo cyo /
a npasda oaém yenv | cpedocmesa svinocam npueosop yenu | cpedocmea
vousaiom yeav | yenv noxaswieaem cpedcmea | yenv npomamvisaem
cpedcmea.

CpaBHUM C CGIUHHUIIAMH, TMPEICTABICHHBIMHU JIEKCHKOTrpaduue-
cku. Das Mittel kann den Zweck entheiligen Cpeocmesa mocym ockeep-
nums yenn [Mieder, 1985, c. 208], In der Kunst heiligt der Zweck die
Mittel nicht: aber heilige Mittel kénnen hier den Zweck heiligen —
B uckyccmee yenv He onpagovisaem cpedcmea: HO 30eCh CEAUJCHHbLE
cpeocmesa mocym onpasdams yenr [Mieder, 1998, c. 344], Das Mittel
kann den Zweck entheiligen — Cpeocmea moeym ockeeprumo yenw
[Mieder, 1998, c. 344], Der Zweck heiligt die Mittel so wenig, wie die
Mittel den Zweck entheiligen — Ifers max oce mano onpagovieaem
cpeocmsa, kaxk u cpedcmaa ockeeprsiom yeaw [Mieder, 1998, c. 345],
“Der Zweck heiligt die Mittel” — dies muss sich der liebe Gott gedacht
haben, als er das Weib erschurf — «lfea» onpasovisaem cpeocmea» —
mak, 001xHcHO Ovimb, Oyman boe, koeda cozdasan scenwuny [Mieder,
1998, c. 345], Manchmal entheiligt der Zweck die Mittel — Huozoa yenw
ockeepusiem cpeocmea [Mieder, 1998, c. 346], Manche Zwecke verder-
ben die heiligen Mittel — Hexomopwie yeru pazeépawaiom cesmoie
cpeocmesa [Mieder, 1998, c. 348].

WHTepec mpeacTaBiisieT COMOCTABUTEIBHBIA aHAIM3 CEMaHTHYe-
CKOIl HAampaBICHHOCTH AaCCOLUATHBHBIX BEKTOPOB KOMIIOHEHTOB-
CKa3yeMbIX B PYCCKOM M HEMEIIKOM si3bIkaX. «OMpaBapIBATL» O3HAYAET
«IOATBEPKIATh Ha JIeNe MPaBUILHOCTh, HCTHHHOCTB, OCHOBATEIIbHOCTh
yero-nmo6o» [Edppemona, 2000]. B pycckoil Tpaauium «onpaBaaHHE»
CBSI3aHO C CY/IOM, HE BCErJa MMECIOUIUM DPEIUTHO3HOE OCHOBAaHHUE, a B
HEMEI[KOM K¢ sI3bIKe aHaJOrM4HbIM kommoHeHT heiligen umeer uHoe
TOJKOBAHUE. KCBATUTH, OCBSINIATh, KAHOHU3UPOBaTH» [Daum, Schenk,
c. 964]. Or manHoro riaroia obpa3oBan anToHHM entheiligen — «ocksep-
HSTB», «JIHIIATh CBITOCTH», KOTOPBIA JOBOJIBHO YacTO BCTpPEYACTCS B
coOpanHbIX B. MuepoM aHTUIIOCTIOBHIIAX HA PACCMATPHBAEMYIO TEMY.
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Kpome Toro, mpucyrcTBre B TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIX MAapeMHIX Ha He-
MEIIKOM sI3bIKEe TaKuX cjioB, kak der Gott — hoe, die heiligen Mittel —
cesimble cpedcmeéa MOXKET CBHICTEIBCTBOBATH O 3HAYUTEIBHOM JKC-
MPECCUBHOM MOTeHIMane koMmonenTa heiligen. Odenp yacto s TOTO,
9T100BI B30WTH Ha OJUMII, YEIOBEK BBHIHYXJICH *KEPTBOBATH WHBECTHU-
[USAMH, YCUIUSIMH, BpeMeHeM. FIMECHHO TTOATOMY UYpE3BBIUAiiHO BaXKHO,
9TOOBI, IPUIA K CBOCH IIENIM, OH HE JKaJIENl O TOM, YTO JKEPTBOBAJ YeM-
TO U PUCKOBAJ.

OTMeTHM, YTO MparMaTHKa MOCIOBHUI] U TIOTOBOPOK HE OrpaHU-
YMBAETCSI AKCHONOTHUECKOW COCTABJISIONICH WX CEeMaHTHKH. J[aHHbBIC
YCTOWYHMBBIC BBICKA3bIBAHKS MOTYT BBICTYIATh KaK CIIOCOO BBIPAXKECHUS
Pa3sHOOOPA3HBIX COMUATBHO 3HAYMMBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HHTEHIIUN
TOBOPSIIIIETO, T.€. HEMOCPESACTBEHHO B KAYECTBE PEUEBOTO aKTa WU pe-
4yeBoro JeiictBus. B crnepyromiel rpymnie peakuil OTpaXkeHbl OTBETHI
HA3UIATEIILHOTO XapaKkTepa, peau3yromre QyHKIMIO PEKOMEHIAINH,
COBETA, HAMYTCTBUSA. TakuM 0Opa3oM, BCTPAMBAsACh B BHIPAKCHHE TEX
WIA WHBIX OTHKETHBIX WK PUTYANbHBIX 3HAYCHHUH, HEOMapeMHU
0o(hOpMIISIIOTCSI B ONPEACICHHBIC JKaHPOBBIC (DOPMBI, B YACTHOCTH, B
MPU3BIBEL K OIMPEICICHHBIM JCUCTBHSIM. B COBpEeMEHHOM OOIIECTBE
CTAHOBSITCS BaXXHBIMU TaKHE TOHSTHS, KaK CaMOITPE3CHTAIIMS, CaMo-
MPOJIBIDKEHUE, TIO3TOMY OOSI3HB HE UCIOJB30BATh KaKUE-TH00 CPEACTBA
W3 BO3MOXKHBIX, TI0 MHEHHIO yJacTHHUKOB HAD, MOXET B HEKOTOPHIX
cepax JUIINUTE YETOBEKA OMPEACTCHHBIX TPEUMYIICCTB.

6. Comet (2 R): uou no conosam u npuxpwvléaiics smum Kpolid-
muim evipadicenuem | puckyii!

AcCOIMaTHBHOE TOBEACHHE YYACTHUKOB KCIIEPUMEHTA IMO3BO-
JIUJIO BBIJCIWTH HEKOTOPhIC HMX MParMaTHYeCKUE XapaKTEePHCTHKH.
ITpoaHamu3upOBaHHBIC PEAKIMN MTOKA3BIBAIOT, YTO MCCIICIYEMbIC Heoma-
PEMHUH MOTYT YIOTPEOJSTHCA B PEUCBOM CHUTYAI[UH, KOTJa KOMMYHH-
KaHTBI IMCIOT OJIMH COIMAJBHBIN CTATyC MM KOTJa TOBOPSIIHIA BBIIIC
Mo cTaTycy, 4eM aapecaT. BeposTHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, YTO MOYYH-
TeNbHAs TOHAJIBHOCTh, XapaKTepHast /Ui MapeMuii, HeyMecTHa B 00Opa-
MICHUU K BBIIICCTOAIIEMY JIHILY, TOITOMY B TAKOM CJIy4ae BOCIPHUHU-
MaeTcsl HeraTUBHO.

ITpucyTcTBHE B peakiusix APYrUX MapeMHi J0Ka3bIBACT UX MPHU-
HAJIOKHOCTh K EIMHON MapeMHOIIOTHYECKON KapTHHE MHpa, KOTOpas
paccMaTpUBacTCs HAMM Kak Crienu(puIecKoe JTHHTBOMEHTaIbHOEe 00pa-
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30BaHME, CTPYKTypa KOTOPOro 00YCIIOBIIeHa KyJAbTYPHO E€TEPMHHUPO-
BaHHBIMHU CMbICTaMH. [lapeMun Kak MHCTPYMEHT MOJCIUPOBAHUS SI3bI-
KOBOH KapTUHBI MUpPA XapaKTEPU3YIOTCS HAMH B aClIEKTe KYJIBTYPHO
00YCIIOBIGHHOTO KOMIIOHEHTa MapeMHYECKUX 3HAUYCHUH M KOTHUTHUB-
HBIX MEXaHU3MOB (POPMHPOBAHUS BaKHEHUIINX KYJIbTYpPHBIX CTEPEOTH-
MOB B UX KOPPEIATUBHON CBSI3U C ONPEACICHHBIMU LICHHOCTHBIMH J0-
MUHaHTaMH JTUHTBOKYIbTYphI» [Cemenenko, Kpupomees, 2019].

@Dpa3zeonoru3Mel, MpPexae BCEro, — 3TO OTpakeHUue CyObEeKTUBHO
BAKHBIX (PU3UYECKHX, TICUXUYECKUX, COLUHUAIBHBIX CHTYAIlMd U dMO-
LUOHANBHOTO COCTOSIHUSI YENOBeKa. AKCHOJIOTMYECKUH KOMIOHEHT
pCATM30BaHHBIX B PEAKLUSIX JTUYHOCTHBIX CMBICIIOB, COMPATAEMBIX CO
CTUMYJIOM, «TaK WJHM HHa4e 3aBUCHUT OT crocoba cBoel BepOaibHON
peripe3eHTaly; 3HaKOBbIE CHCTEMbI B W3BECTHOHW CTENEHW OTpaHWYH-
BAaIOT COZICP)KaHKE MEHTAIbHBIX 00pasoBaHuii» [[TumansaukoBa, 2020,
c. 32-33].

ManouucnenHasi TpyIIa «COBET» COACPIKUT aBTOPCKHE HHTEp-
IpeTaii UCXOAHON MapeMHH, W TPECTaBIICHa TOIBKO B MaTepHaiax
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

7. Apyrue nmapemuu (6 R): 6ydem yenwv, 6yoym u cpeocmsa 2 |
deno 3a manvim. sblopams eepryio yeav! | komy dozeonena yeiv, momy
003601enbl U cpedcmea | 0oy 6o cnacenue | 10xcy unozoa cnacaem.
Peakuuu B 3TOM rpynme orpaxaroT AupPy3HbIC 3HAYCHHUS BOCIIPUHS-
TOW YYacTHHKAaMH SKCHEpHMEHTa mapeMuu. Dpa3eonoruueckue enu-
HUIBI ¢ TU(PQY3HOH OIEHKOH MOTYT BBIPAXKaTh M IOJIOKUTEIBHYIO H
OTPULATENBHYIO Pa3HOBUAHOCTH OleHKU. OLEHOYHOE 3HAYEHHE TaKhX
(pa3eoq0ru3MoB ONpeEAesIeTcs] BOOOpakaeMbIM MM OBIBIIMM B pede-
BOU MPAKTHKE KOHTEKCTOM, KOTOPBIH, MTO-BUIUMOMY, ONIPEACIINII TaKHE
OTBeTHI pecrioHAeHTOB. [Ipu 3ToM oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHHE KIIH-
IIMPOBAaHHBIA XapaKTep peakuuii: 0oy 6o cnacenue | 10dcy uHo20a
cnacaem, Ka3anoch Obl, OHM HA3bIBAIOT JIOXKb, OMpPaBIaHHYIO 00CTOS-
TEIBCTBAMH M HE HECYIIYI0 HUKOMY OIIyTUMOTO Bpeaa. Bpsia i cry-
JICHTBl HETEONOTHYECKOT0 MPOQHII MOArOTOBKM 3HAIOT 0 OnOIeicKoM
MPOUCXOKICHUN KPBUIATOM (pasbl, HEPKOBHOCIABSIHCKHN TEKCT KOTO-
poii ObUT HEBepHO UHTepHpeTupoBaH. B ncanme 32 [canTeipy cka3zaHo:
«JIOXXb KOHb BO CITaCEHHE, BO MHOKECTBE JK€ CHJIBI CBOECSI HE CIIACETCSI»
[Kymmnapea, 2022]. MabiMu ciioBaMH, pedb WAET O TOM, YTO CIACTH
YeloBeKa MOXKET TOIbKO bor, 1 naxe Ha KOHE YEJIOBEK HE YCKaueT OT
TOr0, 4TO AOJKHO MPOU30UTH 10 Bose bora.
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[Too6GHBIM 00pa3oM CKOHCTPYHPOBAHHBIC MapeMuu (peakiuu
rpynnsl 7 U 8) SBJISIOTCS MOJU(YHKIIHOHATBLHBIMHU, TTOCKOJIBKY 3aKITIO-
YaloT B ce0e OIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO MParMaTu4ecKuX YCTaHOBOK.
B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa OJIHA U Ta K€ MapeMHsi MOKET BBIpakaTh
OTH YCTAHOBKH B OOJbINCH WM MEHbIIEH cTerneHd. [Ipu 3ToM KoMOu-
HAllMK JTHX YCTAHOBOK SIBJISIFOTCS 3aKOHOMEPHBIMH: «...OHH (hOpPMH-
PYIOT XapaKTEpPHbIE COYETAEMOCTHBIE KOHCTE/UIALMU, OOBIYHO 00Y-
CIIOBJIEHHBIE CMBICIIOBBIM COJIEPYKAHUEM COOTBETCTBYIOLIMX MMAPEMHIi»
[Cunopkogsa, 1999, c. 49].

3akaroueHue

[Tapemust «uenb ONpaBABIBAET CPEACTBa» BOCTpeOOBaHA B pycC-
CKOW W HEMEIKOH JIMHTBOKYJIBTYpaX, MOCKOJIBKY 3aTparuBacT akTyajb-
HYyI0 MpoOJeMy COOTHOIICHUS Iieliell U cpeacTB. Hemenkuii BapuaHT
napemun Der Zweck heiligt die Mittel o6nanaer GonbuM dKCIIpeccUB-
HBIM TOTEeHIMAaJIoM Onaromapsi kommonenty heiligt (ocBemaer). AHa-
mu3 gaHHeix HAD moxasals, 9To caMbIMH YacTOTHBIMH CTPaTErusiMH
ACCOLIMUPOBAHMSA SIBISIOTCS BKJIIOUEHHE MCXOIHOW MapeMHH B HOBYIO
CUTYyallUIO, Yallle CBS3aHHYIO C OBITOM CTYJEHTOB, a TaKXe OMpOBEp-
KEHUE CMBICNA y3yalbHOW mapeMuu. Peakunu, cBsI3aHHBIE C accolua-
TUBHBIM TOTEHIIMAJIOM OTACIBHBIX KOMIIOHEHTOB MTapEMHH, PacKphIBa-
0T KaK JITYHOCTHBIE, TaK U COLATBHO OTQHUIBTPOBAHHBIE CMBICIBL.
Pesynerater HAD monTBepx a0t TOT (DaKT, 9TO KIICHUXOJIOTHYEC-
CKH aKTyaJIbHOE COJIEpKaHHEe LEHHOCTH Kak 0a30BOTr0 MOHSTHS 3THH-
YECKOU KyJIbTYPBI BO3HUKAET TONBKO B HHIMBHIYaIbHON AEATENBHOCTH
yenoBeka. [Ipu 3TOM BimsiHME coumyMa Ha (OPMHPOBAaHUE 3TOTO CO-
nepkaHusi, 6e3ycIOBHO, €CTh, HO CTENEHb ATOr0 BIMSHUS ONpeesieT-
csi OBITHEM KaKIOTO0 YeJIOBEKAa W MPOSABISAETCS B COOTHOILICHHH €ro
BHYTPEHHETO U BHENIHero noseaenus» [[Tumansuukosa 2020, c. 33].
®pazeoenuHUIB], 00NagarOIIMe PAa3TUYHBIMH KOHHOTALHSMH,
SKCHPECCUBHOCTBIO, YCHJICHUEM BBIPa)KEHHSI H T.J., UMEIOT TaKOW Bax-
HBIA TIPHU3HAK, KaKOH OTCYTCTBYET Y MPOCTBIX JIEKCEM C MEPEHOCHBIM
3HAYCHUEM: CEeMaHTHKa ()pa3eoyoru3Ma XapakTepu3yercs IOMOIHH-
TENbHBIMU UG PEPESHINPYIOIUMH U KOHKPETUIUPYIOIIUMH CEMaMHU.
Jnst GyHKIMOHMPOBAaHUS HEOMApPEMHUIl, CBS3aHHBIX C PEUYEBOM
CUTYyalllei TOCTM)KEHHS eI, XapaKTepeH yCTOWYMBBIA KOHUENTYallb-
HBIH (poH. Oco0yI0 PO UTPAOT KYJIBTYPHBIE KOHHOTALIMH MOCIOBHYHBIX
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KOMIIOHEHTOB, TOCKOJIBKY B PSIZI€ CIIy4aeB OHHM CTAHOBSTCS TJIaBHBIMU
BBIPA3UTENSIMH OLIEHKH, OTHOIIEHUS TOBOPSIIEro. OTH KOHHOTAI[UU
OYEBUIHBI JAJIsl HOCHUTENEH S3bIKA, MMEIOIIMX OOIIYI0 KOTHUTHUBHYIO
0a3y, HO MOT'YT OBITb HEMOHSTHBI Ul MPEACTaBUTENCH APYTUX Kyib-
TYyp, a HIOTOMY HYXIAIOTCS B KOMMEHTapHsIX.
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